
 Contexto 
Maria Bruna es la encargada de ventas de una cadena de tiendas española, especializada en productos de decoración. Giovanna Amadori, dueña de una tienda de decoraciones en Italia, está interesada en adquirir unas cortinas para ponerlas a la venta. La dueña de la tienda ha venido hasta Madrid acompañada por su intérprete para hablar con Maria Bruna. 
GA: Salve, sono Giovanna Amadori, abbiamo parlato per e-mail qualche giorno fa riguardo l’ultima serie di tende floreali che avete messo in vendita nei vostri negozi. Sono molto interessanti e vorrei portarne in Italia qualcuna da vendere nel mio negozio. 
MB: Claro que me acuerdo de usted. Me alegro de que le guste nuestra última colección, debo admitir que en Argentina también está teniendo mucho éxito. De todas maneras, estamos muy interesados en vender también en Italia, estoy convencida de que podríamos vender mucho allá. 
GA: Sicuramente nel mio negozio andranno a ruba. Per il momento non avrei bisogno di molte unità dal momento che la mia attività è abbastanza piccola rispetto alla vostra. Prima di effettuare l’ordine però vorrei ricevere qualche informazione in più riguardo i vostri prodotti, in particolare riguardo i materiali dal momento che non ho trovato informazioni a riguardo nel vostro sito web. 
MB: Entiendo, es muy importante conocer perfectamente los productos que se ponen a la venta. Bueno, todas nuestras cortinas, así como las de la última colección, están hechas de encaje. Son productos de primerísima calidad. 
GA: Si nota, sul vostro sito non ho trovato nemmeno informazioni riguardo al prezzo, potrebbe dirmi qualcosa in più? 
MB: Normalmente no ponemos los precios de nuestros productos en la página web, son cortinas de lujo y la gente que las compra no suele escatimar mucho. Pero, si hablamos de precios de la última colección, las grandes de 2,20 m x 200 cm valen 8000 pesos la unidad mientras que las pequeñas de 1,20 x 60 valen 4000 pesos la unidad. 
GA: Beh, essendo prodotti di lusso mi aspettavo prezzi molto più alti, è possibile avere uno sconto nel caso ne dovessi prendere qualche decina? 
MB: Normalmente no aplicamos descuentos sobre nuestros productos pero podríamos enviarle unas cortinas extra en el caso en el que su pedido sea superior a 2.000 pesos. 
GA: Dal momento che il mio negozio è abbastanza conosciuto credo proprio che non avrò molti problemi a vendere tutte le vostre tende. Guardi, il mio budget attualmente è di 25.000 pesos, dovrebbe corrispondere circa a 2 tende grandi e 4 tende piccole se non erro. 
MB: Bueno, más o menos. El total en este caso sería 24.000 pesos. 
GA: Beh, certo, il mio calcolo era approssimativo ovviamente. 1000 pesos in più non sono certamente un problema per me. E quante unità omaggio mi spetterebbero nel caso in cui effettuassi un ordine di questo tipo? 
MB: Si su pedido superase los 20.000 pesos podríamos ofrecerle 1 de las cortinas grandes gratis. 
GA: Non mi sembra un’offerta molto vantaggiosa, dopotutto io sono venuto qua in Argentina dall’Italia apposta per vedere e comprare i suoi prodotti. 
MB: Pues mire, no sé qué decirle. Lo único que puedo hacer es enviarle unas cortinas de la nueva colección en septiembre. 
GA: Spero di non dover pagare anche quelle. 
MB: Claro que no, esas serán completamente gratuitas y en el caso en el que le gusten podrá realizar otro pedido. 
GA: Va bene, mi sembra una buona opzione. Allora le farò avere i 24.000 pesos per la collezione di quest’anno entro il fine settimana. 
MB: Perfecto, ya le enviaremos las cortinas cuando nos llegue el pedido. Ha sido un placer conocerla. Linkterpreting Plataforma de recursos para la interpretación de enlace linkterpreting.uvigo.es 

GA: Anche per me, le scriverò per e-mail, a presto.
